
TAF_ New Fy16 ICANN Community Document Development and Drafting Resource Pilot Program 

(DDDPP), At-Large Regional Leadership and Dan O’Neill call-13Dec16                              FR 

 

Remarque : Le présent document est le résultat de la transcription d'un fichier audio à un fichier de texte. Dans 
son ensemble, la transcription est fidèle au fichier audio. Toutefois, dans certains cas il est possible qu'elle soit 
incomplète ou qu'il y ait des inexactitudes dues à la qualité du fichier audio, parfois inaudible ; il faut noter 
également que des corrections grammaticales y ont été incorporées pour améliorer la qualité du texte ainsi que 
pour faciliter sa compréhension. Cette transcription doit être considérée comme un supplément du fichier mais 
pas comme registre faisant autorité.  

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Je suggère que l’on commence et que les personnes qui ne sont pas là 

écoutent l’enregistrement par la suite.  

 

YEŞIM NAZLAR:  Très bien. Bonjour et bonsoir à tous. Bienvenue à cet appel du 

programme pilote des ressources de rédaction et d’élaboration de 

documents de la communauté de l’ICANN pour ce nouvel exercice fiscal 

2016. Donc, c’est le nouveau programme pilote avec les dirigeants 

régionaux d’At-Large et Dan O’Neill.  

Nous voilà réunis le 13 décembre 2016.  

On a sur le canal anglais aujourd’hui : Olivier Crépin-Leblond, Wolf 

Ludwig, Alan Greenberg, Sam Dickenson, Emily Taylor, Satish Babu et 

Aziz Hilali.  

On n’a pas de participants sur le canal français en ce moment et nous 

avons Harold Arcos sur le canal espagnol.  

Du personnel ICANN, nous avons Heidi Ullrich, Silvia Vivanco, Ariel 

Liang, Daniel O’Neill, Ozan Şahin et moi-même, Yeşim Nazlar.  

Nos interprètes d’espagnol aujourd’hui sont David et Veronica. Les 

interprètes de français sont Camila et Claire.  

Je vois que Glenn McKnight vient de nous rejoindre sur le canal anglais.  
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Finalement, je voudrais vous rappeler de dire vos noms au moment de 

parler, non seulement pour la transcription, mais également afin que les 

interprètes puissent vous identifier sur les canaux linguistiques. C’est 

tout. Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Yeşim. Aujourd’hui, nous allons discuter avec Dan O’Neill, ainsi 

qu’avec Emily Taylor et Sam Dickenson au sujet du programme pilote 

des ressources de rédaction et d’élaboration de documents. Donc, c’est 

le DDDPP.  

Voilà donc le moment de donner la parole à Daniel O’Neill. Dan, vous 

avez la parole.  

 

DANIEL O’NEILL:  Merci Olivier. Merci de cette présentation. Nous vous remercions de 

cette possibilité de venir vous présenter l’état de nos travaux 

aujourd’hui par rapport au programme pilote des ressources de 

rédaction et d’élaboration de documents. Comme on m’a déjà dit 

auparavant, cette initiative est censée se concentrer sur la création et 

l’élaboration de documents qui sont utilisés dans le cadre des occasions 

qui sont saisies par l’ICANN au moment d’élaborer des documents. 

 Comme vous le saurez sans doute, nous sommes reconnaissants de 

cette occasion spéciale. Il y a un document qui a été divulgué 

récemment.  
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Comme on a discuté à Hyderabad, on se concentrera surtout d’une part, 

sur les PDP, et pour ce faire, on voudrait élaborer un document qui 

s’intitule « Pour la communauté multipartite au moment de réviser 

différents documents ». Il nous a semblé qu’il s’avérait intéressant 

d’impliquer la communauté, comme par exemple à travers cet appel, de 

manière à ce que les lignes directrices puissent être partagées avec 

toutes les communautés au sujet des différents sujets d’intérêt des 

communautés qui ont lieu au sein de l’ICANN.  

 On a seulement Samantha Dickenson, qui nous rejoint de l’Australie, et 

Emily Taylor, de l’Angleterre, qui collaborent avec nous pour élaborer 

ces lignes directrices.  

 

YEŞIM NAZLAR:  Excusez-moi, Dan. Je m’excuse, Dan. C’est Yeşim au micro. Est-ce que 

vous pourriez essayer de parler plus fort ? Les interprètes ont du mal à 

vous entendre. Il y a des problèmes d’interférence aussi.  

 

DANIEL O’NEILL:  Oui, pardon. 

 

YEŞIM NAZLAR:  Merci. Merci beaucoup. Je m’excuse de vous avoir interrompu.  

 

DANIEL O’NEILL:  Pas de souci. Pour reprendre donc, j’ai Sam Dickenson et Emily Taylor 

qui ont formé avec moi une équipe. Parmi les documents pour l’appel, 
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nous avons déjà fait circuler un modèle de document du Conseil 

d’administration dont les instructions seront suivies par l’équipe au 

moment d’élaborer les lignes directrices dont je parlais.  

Je donnerais d’abord la parole à Samantha Dickenson, qui nous 

présentera le premier document de base, un modèle sur le paysage de 

la gouvernance d’Internet et des activités de l’ICANN.  

Donc, est-ce que, Sam, vous pourriez nous présenter un aperçu de ce 

modèle ? Et par la suite, nous allons passer aux points 2, 3 et 4.  

 

SAMANTHA DICKENSON:  Est-ce que je parle suffisamment fort pour les interprètes ?  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Oui, c’est très fort. C’est très clair.  

 

SAMANTHA DICKENSON: Très bien. D’une part, on parle du concept considéré et on essaye de 

voir où la communauté de l’ICANN pourrait être affectée par ces 

résultats. On a donc commencé à évaluer les travaux de l’UIT et 

l’architecture audiovisuelle, non seulement au sein de leurs travaux, 

mais également pour leurs activités liées à l’Internet qu’organise l’IUT.  

Je ne sais pas si vous êtes au courant, mais on s’attend à voir beaucoup 

d’activités concernant les TIC en septembre de l’année prochaine, lors 

des différentes délibérations. C’est similaire au wicket [inaudible].  
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On commence à travailler également avec le secteur des sociétés. On 

vise à avoir un modèle pour l’élaboration des résolutions annuelles qui 

sont d’intérêt pour la communauté Internet et pour nous en ce 

concernant le travail de l’ICANN en matière de droits de l’homme, tels 

qu’ils sont consacrés dans les statuts constitutifs.  

Le Forum économique mondial continue d’augmenter sa participation 

aux activités liées à l’Internet et d’autre part, on travaille avec le FGI 

pour informer nos travaux également. Donc, voilà les domaines de 

gouvernance Internet que j’ai consultés surtout. On devrait avoir 

davantage d’informations l’année prochaine, à l’issue de ces 

délibérations et de cette réunion, à travers surtout les procès-verbaux 

des réunions. 

Est-ce que vous voulez que je passe au point suivant ou que 

j’approfondisse là-dessus ?  

 

DANIEL O’NEILL:  Olivier, c’est à vous de décider si vous comptez discuter de chacun des 

points individuellement ou si vous voulez tout simplement savoir quel 

est l’aperçu général.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Dan. Je pense qu’on a le temps de tout couvrir et par la suite, on 

consacrera une partie de notre appel aux questions et réponses. Je 

m’inquiète un peu du temps disponible que nous avons.  
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Il y a des personnes qui sont connectées à cet appel aujourd’hui et qui 

ont déjà assisté au FGI. Donc, ce n’est peut-être pas la peine de discuter 

du FGI spécifiquement, mais revenons donc au reste des sujets qui ne 

sont pas connus de tous.  

 

SAMANTHA DICKENSON:  Très bien. Donc, on a évalué le concept de l’avenir de l’Internet, surtout 

en ce concernant les identificateurs. Donc, on évalue l’Internet des 

objets, et le concept de l’architecture visuelle et comment elle s’intègre 

à ce domaine. On évalue également l’accès mobile à travers la 

téléphonie portable, qui nous permet d’accéder à l’Internet des objets 

et voir comment cela fonctionne pour ne pas devoir ou être censé faire 

recours aux navigateurs traditionnels. Donc, on essaye de trouver des 

services qui nous permettent de travailler à travers cette technologie. 

On travaille sur le .COM et en même temps, on travaille sur l’évaluation 

d’une étude qui porte sur les gTLD pour la prochaine série de nouveaux 

gTLD. Donc, voilà mon deuxième aperçu du modèle.  

Troisièmement. J’ai évalué un autre modèle sur les noms géographiques 

et les codes géographiques aussi. Donc, lorsque je voyais le travail de 

l’ICANN au sujet des noms géographiques, des régions, des espaces de 

noms, j’ai considéré comment on pourrait discuter, le contexte large 

dans le cadre des différentes discussions que nous avons tenues.  

Je ne sais pas si vous êtes au courant, mais le gouvernement australien 

et le Royaume-Uni commencent à utiliser le terme Iceland qui les aide à 

refléter leurs travaux actuels. D’autre part, on essaye de trouver un 

moyen qui nous permette de décrire le marché des nouveaux gTLD, les 
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gTLD qui sont déjà au deuxième niveau pour ce qui est des nouveaux 

gTLD. Donc, voilà tout ce que j’ai à dire pour ma part.  

 

DANIEL O’NEILL:  Merci beaucoup, Sam. Le quatrième modèle est élaboré par Emily 

Taylor à qui je demanderais de nous donner un aperçu des travaux en 

cours pour ce modèle – préalable – préliminaire, pardon.  

 

EMILY TAYLOR: Merci Olivier et merci à tous de nous donner l’occasion de venir vous 

présenter nos travaux. Comme le disait Dan, on essaie de trouver une 

substance pour les modèles pour les personnes qui ne connaissent pas 

les mécanismes de rédaction afin de leur permettre de participer aux 

discussions de politiques sans que leur méconnaissance des procédures 

de rédaction leur empêche de participer.  

D’une part, il faut donc savoir qui est la cible. Je voudrais très bien 

recevoir… Je devrais recevoir vos retours là-dessus et comme vous le 

savez, cela a été l’un des domaines de politiques les plus controversés 

au sein de l’ICANN lorsqu’on parle de modèle donc et d’élaboration de 

PDP.  

J’imaginerais que cela comprend une série de documents plutôt brefs. 

Plutôt que d’avoir un document de trois pages qui essaie de tout 

couvrir, je pense qu’on pourrait avoir les documents de base à partir 

desquels commencer et de publier des documents plus détaillés, plus 

complexes, à mesure que l’on avance.  
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En raison de la manière dont nous commençons à travailler, on 

commence déjà à considérer qu’est-ce qui constitue une information de 

base, qu’est-ce qu’un registre, comment les registres s’intègrent à 

l’espace des noms, qu’est-ce que les registres nous disent, quelles sont 

les informations qui nous donnent et quel est l’objectif de cet espace de 

noms, ce qui est d’intérêt pour la communauté.  

D’autre part, on essaie d’évaluer également l’exactitude ou 

l’inexactitude des registres et la tension tacite entre les intérêts de 

sécurité et d’application de la loi d’une part, et la vie privée des 

titulaires de noms de domaine individuels d’autre part pour assurer ou 

tout en assurant la transparence des enregistrements fiduciaires.  

Et comment les protocoles fonctionnent s’ils respectent et satisfont à 

nos besoins. Puis, d’autre part, d’évaluer pourquoi les différentes 

parties prenantes de l’ICANN ont le point de vue qu’elles ont 

habituellement pour montrer clairement qu’il s’agit d’un domaine 

auquel nous avons différents intérêts qui sont tous également légitimes.  

 Voilà ce qui concerne l’avenir du WHOIS. On voudrait donc avoir vos 

retours, savoir s’il vous semble que cela serait utile et à votre avis, quels 

sont les domaines qui seraient intéressants pour que les personnes qui 

ne savent rien du système puissent participer aux discussions de 

politiques. Merci. Je suis prête à répondre à vos questions s’il y en avait 

ou à aborder vos commentaires.  
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DANIEL O’NEILL: Olivier, je vous redonnerais la parole pour que vous gériez la session de 

questions et réponses. Je vous demanderais de faire un commentaire 

sur cet aperçu et sur les objectifs que nous nous sommes fixés. Donc, 

encore une fois, je dirais que le but du programme pilote est de créer 

des documents qui nous permettent d’augmenter le niveau de 

compréhension et d’être utilisés par les différentes communautés dans 

différents buts. Car certaines de ces occasions sont présentées et 

proposées par l’ICANN pour pouvoir renforcer la participation.  

On sent qu’on voudrait avoir davantage de communication avec la 

communauté, qu’on voudrait recevoir leurs impressions et savoir 

comment il vous semble que ces informations pourraient être 

améliorées pour être plus utiles au moment de participer maintenant et 

au moment de contacter les nouveaux membres de la communauté et 

des nouveaux membres potentiels de la communauté aussi pour les 

aider à comprendre le processus de l’ICANN et à comprendre comment 

y participer.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci Dan, merci Emily et Sam de vos présentations. J’ai plusieurs 

questions, mais je veux savoir s’il y a d’autres personnes qui 

souhaiteraient prendre la parole. Je vois Satish Babu qui aborde la 

question des modèles sur le chat.  

Pendant que les personnes réfléchissent et lèvent la main, je voudrais 

vous demander au sujet du nom du programme lui-même. Je me 

rappelle qu’à Helsinki on s’était dit que ce triple D et ce double P était 
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un peu déroutant. Je ne sais plus jamais combien de D et combien de P 

on a dans ce sigle. 

 C’est toujours pareil à l’ICANN et on essaie d’éviter cette confusion 

entre CWG et CCWG et de ne pas reproduire ce problème. Ça a peut-

être l’air un peu bête pour vous, mais c’est un peu déroutant pour les 

personnes et les membres de la communauté At-Large. On voudrait 

essayer d’éviter qu’on continue de nous poser des questions concernant 

les triples D, les doubles P, etc., ou double D et T.  

 

DANIEL O’NEILL: Merci Olivier. Je pense que c’est une remarque tout à fait juste. On voit 

tous des confusions par rapport aux sigles dans l’environnement de 

l’ICANN. On a essayé de limiter la quantité de sigles qu’on utilise dans 

nos modèles. On essayait peut-être de changer notre propre sigle pour 

ne pas avoir le triple D et le triple P et de limiter un peu la quantité de 

lettres qui était recommandée et qui était représentée dans l’acronyme.  

Et nous allons revenir en arrière dans notre processus au moment de 

renommer notre groupe de manière à s’assurer que tous les documents 

reflètent notre propre nom.  

Donc, on veut avoir un sigle qui soit tout simplement DPP : programme 

d’élaboration de documents ou programme de rédaction de documents. 

C’est ça, l’idée, dorénavant d’empêcher ou d’éviter les confusions par 

rapport au programme auquel les personnes sont censées participer.  
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci. Passons à la liste d’intervenants. Alan Greenberg, vous avez la 

parole.  

 

ALAN GREENBERG: Merci. J’ai trois remarques. D’une part, par rapport au nom du groupe, 

j’apprécie que vous vouliez avoir un nom plus bref. Mais ne 

raccourcissez pas le programme pilote. D’après l‘ICANN, si un 

programme est un programme pilote, il faut que le mot pilote soit inclus 

dans le nom. Par la suite, si le programme pilote devient un programme 

permanent, on éliminera ce mot, mais il faut qu’on le garde pour 

l’instant.  

D’autre part, concernant les délais, quand est-ce que vous prévoyez 

d’avoir un résultat ?  

 

DANIEL O’NEILL: Permettez-moi d’aborder cette question d’abord, puis de donner la 

parole à Sam et à Emily pour vous répondre. Notre idée en tout 

moment était d’avoir un pilote en fonctionnement et donc, nous avons 

identifié un document modèle particulier qui devrait être rédigé d’ici la 

fin du calendrier civil de l’année 2016.  

Donc, quant à ce document particulier, on espère pouvoir conclure nos 

travaux sous peu. Et l’idée est de pouvoir publier un document 

préliminaire d’ici la fin de l’année et Emily prévoit également de pouvoir 

publier une version de ses travaux d’ici la fin de l’année civile.  
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Donc, voyez qu’on avance un peu plus lentement que prévu, mais on 

commence à accélérer, parce que nous considérons la possibilité de 

créer une douzaine ou une dizaine de ce type de documents dans les 

prochains mois. Mais on voudrait que, vers la fin de 2016, que tout le 

monde sache quelles seraient les composantes de nos travaux.  

 

ALAN GREENBERG:  Très bien. Ces informations sont déjà plus que ce à quoi je m’attendais 

et je voudrais vous demander également, puisque vous dites que vous 

aurez plus de documents divulgués qu’auparavant, je voudrais savoir 

quels sont les plans dans l’avenir.  

Ça et le WHOIS sont les deux PDP principaux auxquels on compte 

impliquer les personnes. Donc, ces documents que vous élaborez seront 

très utiles pour la communauté. Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Alan. La personne suivante est Emily Taylor.  

 

EMILY TAYLOR: Oui. Je voulais répondre directement à Alan et je dirais oui, absolument. 

Il s’agit effectivement de la prochaine tâche que j’ai sous ma 

responsabilité dans le cadre de ce programme pilote pour aborder les 

nouveaux gTLD et couvrir ce qu’est le programme, comment il a été 

créé par exemple ou quels ont été les résultats.  

Qu’est-ce qu’on peut attendre dans l’avenir ? Quel est le potentiel 

d’une série ultérieure de nouveaux gTLD et quel est le spectre ou le rang 
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qu’on peut attendre des différentes communautés. Voilà, c’est tout. 

Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Emily. Je vais… J’ai remarqué que Yeşim a levé la main. Donc 

d’abord, on va donner la parole à Yeşim et ensuite, j’aborderais 

quelques points qui ont été notés dans le chat. Yeşim, vous avez la 

parole.  

 

YEŞIM NAZLAR:  Merci Olivier. Je voulais lire ce que Satish vient d’écrire, parce je sais 

qu’il n’a pas d’audio.  

Satish Babu demande : « Quel est le rôle des RALO dans ce programme 

pour ces quatre premiers points que l’on va aborder ? » Merci.  

 

DANIEL O’NEILL:  De nouveau, ce que nous essayons de faire avec ces quatre documents 

que nous allons aborder d’aborder, c’est de présenter des documents 

qui soient utiles, éducatifs et valables dans différents secteurs pour la 

communauté des parties prenantes. Ces documents seront présentés à 

l’ensemble de la communauté, sachant que tout le monde peut les 

utiliser et participer aussi.  

Mais une partie de ce processus vise pour nous à avoir l’occasion de 

travailler avec la communauté des parties prenantes. Et comme Alan l’a 

dit tout à l’heure, nous voulons comprendre quels sont les thèmes qui 

sont les plus utiles pour vous tous.  
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Donc, à travers cette participation et le retour de la part de la 

communauté, nous allons comprendre tout cela. Nous voulons 

comprendre quels sont les problèmes qui sont importants pour la 

communauté. Mais aussi savoir à travers le processus de 

développement, la page wiki sur laquelle nous allons poster le 

développement des documents, les documents préliminaires, nous 

voulons savoir si vous voulez utiliser la page wiki pour travailler avec 

nous, pour travailler avec le personnel de l’ICANN aussi, et organiser des 

téléconférences du type de celle d’aujourd’hui pour que la communauté 

participe, donne son opinion sur le développement de ces documents 

préliminaires pour que nous sachions quels sont vos points d’intérêt, 

votre opinion et que la rédaction des documents coïncide avec tout 

cela. Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci beaucoup, Dan. J’ai eu une petite conversation concernant les 

emails pour participer à cet appel, qui ont été envoyés, et nous devons 

regarder sur le site.  

Parce que je vois que personne du groupe de travail lui-même, 

personne du groupe de travail ne se trouve sur cet appel, ce qui me 

parait un peu étrange. Donc, je vais vérifier cela ensuite. Glenn 

McKnight, vous avez la parole.  

 

GLENN MCKNIGHT: Plusieurs choses. C’est comme le lancement d’un produit : il faut qu’il y 

ait une stratégie de marketing pour que l’on soit au courant. Et il 
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faudrait savoir ce que vous attendez de nous en tant que participants et 

leaders des RALO. Comment est-ce que l’on peut avoir des résultats ?  

Comment participer ? Vous devez nous l’expliquer cela. Merci.  

 

DANIEL O’NEILL: Merci beaucoup, Glenn, de ce commentaire. Je suis d’accord avec vous. 

Ce que nous voulons, c’est… Nous avons créé la page wiki pour qu’elle 

soit utilisée. Elle se focalise justement là-dessus. Donc, je vais travailler 

avec Rob Hoggarth, les membres du développement de politiques, le 

personnel en général, pour créer, pour nous centrer sur la page wiki et 

sur le programme que nous allons mettre en place.  

Ce que nous voulons faire, c’est utiliser ces appels pour participer, pour 

travailler avec la communauté. Si vous pensez que ce serait plus utile de 

formaliser tout cela, de mettre en place un document avec, un 

document qui comprenne une analyse du programme, donc que vous 

compreniez comment y participer, nous pouvons le faire.  

Nous sommes en train de développer des programmes pilote et nous 

avons constaté dans les entretiens que la communauté veut utiliser cela 

dans différents objectifs. Donc, vous voulons être prudents, nous ne 

voulons pas obliger la communauté à utiliser ces documents d’une 

manière ou d’une autre. Nous voulons que chacun sache comment il 

veut l’utiliser et puisse le faire.  

Donc, nous voulons que cela soit à votre disposition. Mais en ce qui 

concerne l’utilisation que vous devez en faire, c’est à vous de le décider. 
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C’est ce processus qui est en cours de réalisation qui va nous permettre 

d’adapter ces premiers documents et d’atteindre nos objectifs. Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci Dan. Je vois qu’il y a plusieurs personnes qui demandent la 

parole. Je vais commencer par Silvia Vivanco. Silvia, vous avez la parole.  

 

SILVIA VIVANCO: Merci Olivier. Dan, je voudrais vous dire à propos de la page wiki, vous 

voyez sur l’écran que nous avons un secrétariat. Au niveau du 

secrétariat, nous avons créé une page enfin pour ce projet particulier de 

la communauté At-Large. Nous avons un espace de travail et vous avez 

dit qu’il y avait une page wiki qui avait été créée.  

Je ne suis pas au courant. Ce que je voudrais maintenant vous 

demander, c’est parce que dans la communauté At-Large, nous avons 

notre propre page wiki. Nous travaillons pour donner des informations 

sur les différents travaux d’At-Large. Donc, je voudrais savoir quel sera 

le contenu de cette page wiki.  

S’il y a une nouvelle page wiki qui va être créée, je pense qu’il faudra, 

pour une question d’information, je pense qu’il faudra définir cet 

espace de travail et le diffuser pour que tout le monde soit au courant. 

Merci.  

 

DANIEL O’NEILL:  Oui. Nous avons travaillé avec le secteur de développement de 

politiques et nous avons créé cette page wiki pour donc ce programme 
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de développement de documents, le DDP. Et je vais m’assurer que c’est 

bien clair et que cette page wiki, tout le monde sait où elle se trouve 

pour que vous puissiez l’utiliser.  

Ensuite, nous allons créer un lien que nous allons diffuser dans les pages 

RALO pour que tout le monde sache comment accéder à ce lien et pour 

que ces informations soient connues de tout le monde et que tout le 

monde sache comment participer. Donc, c’est une action à suivre que 

l’on pourrait rédiger ici pour être sûr que tout cela soit clair et que l’on 

va pouvoir travailler ensemble là-dessus.  

 

SILVIA VIVANCO: Merci Dan. Merci Dan. Ce serait très utile.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Nous donnons la parole à Alan Greenberg.  

 

ALAN GREENBERG:  Parfait. Je pense qu’il n’y a pas de problème. Si vous faites du bon 

travail, je pense que ça va être très utile pour tout le monde et qu’il va y 

avoir beaucoup de demandes. Un point important, c’est qui participe, 

qui fait des commentaires sur les documents préliminaires, parce qu’il y 

a beaucoup de gens dans la communauté qui ont de très bonnes 

perspectives concernant ces problèmes et qui peuvent donner une 

opinion et avoir une position tout à fait équilibrée.  

Il faudrait voir qui participe pour s’assurer que ce document reflète des 

points qui seront utiles à la communauté. Deuxième point. Est-ce que 
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vous pensez faire des traductions ? Ce qui est pour nous très important. 

N’oubliez pas que les traductions sont très importantes pour nous.  

 

DANIEL O’NEILL:  Alan, à travers le processus – de traduction, pardon – d’entretien, nous 

avons reçu des commentaires de la communauté d’At-Large et d’ALAC 

concernant l’importance de ces traductions. Par conséquent, la réponse 

est oui. Nous voulons augmenter la participation à la diffusion de ces 

premiers documents le plus possible.  

Par conséquent, nous allons utiliser les services de traduction de 

l’ICANN pour traduire ces documents et nous espérons que nous 

pourrons le faire en même temps pour tous les documents de façon à 

ce qu’ils soient accessibles ou en tout cas, le plus rapidement possible 

dans le nombre de langues nécessaires.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Merci beaucoup pour cette question et cette réponse. Je ne vois pas 

d’autres mains levées. Il y a des commentaires de Satish Babu dans le 

chat. Il dit que « ce sera utile. Ces premiers thèmes abordés seront 

utiles. Est-ce que l’on pourrait parler des, est-ce que l’on pourra 

continuer à participer à l’élaboration de ces premiers travaux ? »  

Je ne suis pas tout à fait sûr de ce que Satish veut dire lorsqu’il parle de 

ces PDP pilote, de ces pilotes, de ces programmes pilote de PDP. Il y a 

beaucoup de PDP et je ne savais pas qu’il y avait des pilotes pour les 

PDP.  
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Est-ce que Satish pourrait nous expliquer un petit mieux à travers le 

chat ce qu’il veut dire lorsqu’il parle de ces PDP. Je ne sais s’il y a eu des 

réponses sur ce que vous avez dit.  

En tout cas, j’ai plusieurs choses à dire sur les projets qui ont été 

proposés et qui nous ont été proposés. D’abord, l’ensemble de la 

gouvernance de l’Internet. Une des choses qui nous faut faire, c’est 

arrêter d’utiliser les acronymes. Pourquoi ? On parle ici par exemple de 

la situation de l’IG ; la gouvernance de l’Internet.  

Ce serait plus simple et plus clair pour les co-présidents du groupe de 

travail sur la gouvernance de l’Internet. Je pense que c’est un thème ici 

qui est intéressant et qui est bon à aborder. Je voudrais vous rappeler 

quand même et je le rappelle aux personnes qui vont travailler sur ce 

document. At-Large et la communauté d’At-Large travaillent à travailler 

dans le forum de la gouvernance de l’Internet et beaucoup d’entre nous 

reviennent de Guadalajara. Beaucoup d’entre nous ont dû payer leur 

voyage pour pouvoir partir. Nous connaissons tous ces points-là, mais il 

y a des visions différentes concernant les organisations de soutien 

génériques.  

Certains pensent que l’ICANN n’a rien à faire dans ce domaine. Donc, je 

vais vous demander d’être très clair dans le document que vous allez 

rédiger sur ce point et de demander au conseil de la GNSO de le lire. Ils 

pourraient apprendre quelques trucs là-dessus. Ensuite, le nom de 

domaine Internet. De nouveau, beaucoup de discussions lors du Forum 

de la gouvernance de l’Internet sur ces points et la discussion portait ou 
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a été faite avec des personnes de l’ICANN et d’autres non. Donc, de 

nouveau, je dirais qu’ici, il va y avoir…  

Ça va être difficile de convaincre certaines personnes. Ensuite, les noms 

géographiques. Oui, c’est une bonne chose. Cela est lié à l’ICANN et cela 

va être très utile pour notre communauté et certaines parties de notre 

communauté ont été plus efficaces que d’autres.  

À LACRALO par exemple, il y a eu des discussions sur les nouveaux gTLD. 

Pour les premières séries, vous vous rappelez de .AMAZON et de 

.PASADENA et des noms dont on a beaucoup parlés à l’époque. Il y a eu 

d’ailleurs des commentaires de la communauté d’At-Large qui ont été 

envoyés dans ce processus.  

Et ensuite, l’introduction au WHOIS. Je me demande pourquoi on parle 

de quelque chose qui appartiendra bientôt au passé. Pourquoi ne 

parlons-pas plutôt des services d’annuaire, de registre, parce qu’on a eu 

plusieurs séminaires web là-dessus, sur le WHOIS. Le WHOIS devrait 

être considéré comme quelque chose qui appartient au passé et notre 

communauté serait peut-être plus intéressée par le RDS que par le 

WHOIS. Voilà. J’ai fini.  

 

DANIEL O’NEILL:  Olivier, merci beaucoup pour ce commentaire. C’est très utile pour nous 

ce que vous venez de nous dire. Ce que je demanderais à Sam et à 

Emily, c’est que l’on pose des questions individuelles à Olivier pour que 

l’on puisse travailler ensemble et commencer comme ça avec Sam, à 

travailler sur les questions posées par Olivier par exemple.  
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SAMANTHA DICKENSON: Les acronymes, je suis tout à fait d’accord avec vous. Vous avez tout à 

fait raison. L’IG pourrait être remplacé par gouvernance de l’Internet. 

Dès que je peux éviter d’utiliser un acronyme, je le fais. Donc, vous avez 

raison.  

Ensuite, ce qui a été dit. Je voudrais contextualiser ce qui a été dit, 

donner un contexte. La gouvernance de l’Internet. Il faut expliquer 

pourquoi ces problèmes concernant la gouvernance de l’Internet sont 

importants pour la communauté d’Internet, que ce soit des gens qui 

travaillent sur l’Internet des objets ou d’autres, des membres de 

l’ICANN ou pas. Il faut qu’ils puissent discuter dans un contexte plus 

large et savoir comment le système des noms de domaine fonctionne.  

Par exemple, si ce système de ITU marche et les adresses IP et les noms 

de domaine, la question de l’Internet des objets va être modifiée par 

cela. Olivier, est-ce que vous avez quelque chose à dire ?  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Non, je n’ai rien à dire. J’étais en train d’écouter. C’est tout.  

 

SAMANTHA DICKENSON: Okay. Il me semblait qu’il y avait quelqu’un qui demandait la parole. 

Bien. En tout cas, je regardais un peu les problèmes concernant 

.AMAZON et la raison pour laquelle nous devions donner un contexte à 

des questions qui sont liés à la protection. Et j’ai fini.  

Je vais donner la parole à Emily.  
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EMILY TAYLOR:  Merci. Merci Olivier pour ces commentaires. Oui, un des problèmes 

qu’on a, c’est la participation de ce groupe pour savoir qu’est-ce qui est 

important, par quoi commencer, etc.  

 Est-ce qu’on doit parler de WHOIS? Est-ce qu’on doit parler d’annuaire 

de registres? Ce type de choses. Il y a une centaine de millions de gTLD. 

Il y a beaucoup de travail qui doit être décrit, qui doit être fait ici, et il 

nous faut voir dans quelle direction nous voulons aller, un petit peu 

comme ce que Satish a dit.  

 Quels sont les thèmes qui vont être les plus importants à aborder 

d’abord ? Concernant la transition, par exemple. Donc, je suis très 

contente de parler des services de registre par exemple. Des services 

d’annuaire de registres plutôt que de WHOIS, mais j’aimerais savoir 

l’opinion de la communauté pour un domaine qui est très important.  

Ce n’est pas clair pour moi. Quand est-ce qu’on va avoir un successeur 

formellement nommé? Et je voudrais savoir comment on commence.  

 Est-ce qu’on commence par les services d’annuaire de registres? Par 

quoi vous voulez commencer? Voilà. Comment est-ce qu’on choisit les 

thèmes pour commencer ?  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Je vais répondre rapidement à ce que vous avez dit. Je pense que le 

WHOIS est en train d’arriver à la fin de sa vie et le service d’annuaire de 

registres par contre commence sa vie.  
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Donc, si on se base sur les protocoles, peut-être qu’Alan va me corriger. 

Je ne me souviens pas de travail récent qui ait été fait pour améliorer le 

WHOIS. Ça fait longtemps en tout cas.  

 Alan Greenberg a levé la main. Nous allons lui donner la parole.  

 

ALAN GREENBERG:  Merci. Je ne voulais pas répondre à cette question, mais oui si on 

regarde le travail qui a été fait dans le domaine de l’IDN, des choses de 

ce type, il y a des changements qui doivent être faits. Mais cela va se 

faire encore dans le cadre de WHOIS.  

Pour la gouvernance de l’Internet, il y a des gens au sein de l’ICANN qui 

disent que ce n’est pas notre affaire. Dans le cadre des nouveaux statuts 

constitutifs, ils vont peut-être changer d’opinion. Si on regarde, il y avait 

dix membres du Conseil et quelqu’un de l’ICANN pensait certainement 

que c’était important pour nous de nous rendre à l’IGF. Peut-être que 

certaines personnes pensent que ce n’est pas vraiment nécessaire, mais 

c’est des personnes qui doivent être peut-être un peu plus renseignées.  

 Au niveau du nom de WHOIS ou de RDS, je crois que le nom officiel était 

le RDDS, qui a ensuite été réduit à RDS, service d’annuaire de données. 

L’ICANN est politiquement correct dans les nouveaux noms qu’il invente 

et nous essayons de prétendre parfois que certains noms n’ont jamais 

existé.  

Les documents devraient mentionner les deux dans leurs titres, et 

finalement, c’est la même chose. RDDS, RDS, WHOIS : tout ça, c’est la 

même chose. Le WHOIS est un RDS. Peut-être un peu moins 
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performant, mais c’est… Si vous êtes au courant au niveau des PDP, 

c’est le nom qu’on reconnait en général.  

Donc, on ne peut pas laisser ce nom de côté. On ne peut pas ignorer 

non plus le fait que le WHOIS a été renommé depuis quelque temps et 

ça s’appelle RDS.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Alan. Je suis d’accord avec vous. Reprenons donc cette question 

concernant le RDDS, le RDS et le WHOIS. En tout cas, ce que je disais 

n’abordait pas ce thème en particulier, mais le contexte de ce document 

et concernant les inexactitudes, etc., qui est un thème très important 

pour nous.  

 Emily Taylor, vous levez la main?  

 

EMILY TAYLOR:  C’est une main que j’ai oublié de baisser. Merci.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Il y a une réponse de la part de Satish Babu dans le chat. Son premier 

commentaire était : « J’aimerais savoir si on va parler des pilotes de PDP 

lorsqu’ils seront faits ou pendant qu’ils sont élaborés. » Pour certains 

RALO, un des problèmes est la possibilité de ne pas participer au 

processus de développement de politiques.  

 Satish a ajouté : il pensait que « le DDPP, pardon le DDP allait permettre 

aux RALO de participer aux questions de politiques » et c’est pour ça 
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qu’il avait laissé ce commentaire. Dan, est-ce que vous avez quelque 

chose à ajouter ici? Beaucoup de RALO pensent cela aussi. 

 Ils pensent qu’ils vont pouvoir participer à la rédaction de commentaires 

et à la discussion de politiques. Dan O’Neill.  

 

DANIEL O’NEILL:  Merci Olivier. Pour vous répondre, je dirais que oui. Le programme de 

DDDP se focalise sur la possibilité de continuer à vous aider, à expliquer, 

à analyser les PDP et leur contenu pour toute la communauté. Ce que 

nous voulons faire ici, c’est vous aider lorsqu’un PDP est diffusé. Nous 

allons commencer ce processus, donc à ce moment-là, pour identifier 

les PDP particuliers qui sont utiles pour nous et sur lesquels nous 

pouvons travailler.  

 Nous allons avancer. Nous verrons donc ces documents pour qu’ils 

soient directement liés à des PDP qui se focalisaient sur ce programme 

qui nous intéresse. Donc, nous allons travailler sur des opportunités de 

rédaction de PDP sachant que l’idée ici est que ce programme va se 

focaliser là-dessus.  

Dans ces appels pour nous, c’est très utile de connaitre les problèmes 

qui existent à l’extérieur des PDP, des problèmes qu’on pourrait aussi 

aborder. Donc, par exemple, s’il y a des questions juridiques sur 

lesquelles on peut travailler. Pour nous, c’est utile à travers ces appels 

de savoir ce qui intéresse la communauté. Nous allons nous focaliser en 

premier lieu sur les PDP pour aider la communauté à comprendre leur 
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contenu. Nous leur fournirons une analyse de ces PDP de façon à aider 

la communauté dans ce sens.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Il y a une autre note de Glenn McKnight dans le chat. Il dit que Glenn et 

Gordon, je pense qu’il parle de Gordon Chillcott, sont les seules 

personnes de NARALO qui participent à tout cela.  

 C’est un commentaire. Je ne sais pas si Glenn a quelque chose à ajouter 

ici. J’en conclus, d’après ce que je lis, que ces premiers thèmes sont les 

bienvenus pour vous. Ces premiers travaux sont les bienvenus, mais 

qu’il faudrait approfondir sur le groupe de travail et essayer de nommer 

des gens pour lire ces premiers travaux, une fois qu’ils seront rédigés, 

pour voir s’ils s’adressent vraiment à des débutants.  

 Glenn McKnight lève la main. Je vous donne la parole, Glenn. Allez-y.  

 

GLENN MCKNIGHT:  Je voudrais préciser ici. Gordon et moi-même, nous sommes volontaires 

pour ce projet. Je pense que nous sommes des facilitateurs et ce que 

nous voulons, ce n’est pas que nous deux soyons habilités à faire cela. 

Tout le monde dans la communauté pourrait le faire aussi.  

Ce qu’on veut, c’est lire ce matériel et essayer de le comprendre pour 

voir si ces documents correspondent à notre objectif. Si ce document et 

son contenu suffit à ce moment-là, nous pouvons le dire.  

 Ce que j’essaye de dire ici, c’est qu’on a besoin de davantage de 

définitions sur ce que vous attendez de notre part, et à ce moment-là, 
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Gordon et moi, si vous voulez, nous pouvons faire une mise à jour 

mensuelle sur ce que vous faites et sur le travail que nous pouvons faire 

au niveau de notre communauté pour l’encourager aussi à participer. 

Est-ce que c’était clair?  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Parfait Glenn.  

 

DANIEL O’NEILL:  Glenn, merci pour ce commentaire. Je pense que quand on parle de 

programme pilote, la notion ici est que ces premiers documents seront 

destinés à être analysés par la communauté et pour que la communauté 

puisse mieux comprendre le contenu des PDP. Ce que nous voulons ici, 

c’est créer un document, des documents qui aident les gens et nous ne 

voulons pas nous focaliser sur des PDP en particulier. Nous voulons 

travailler avec vous et avec la communauté pour comprendre 

exactement ce dont vous avez besoin et vous fournir un contexte, une 

analyse des problèmes.  

Travailler avec la communauté pour savoir si le format que nous avons 

créé correspond à vos besoins et est le format le plus intéressant pour 

vos utilisations pour participer à un PDP en particulier et pour aussi, 

comme vous l’avez dit, faire participer davantage de personnes de 

l’ALAC à ce processus. Donc, nous allons commencer par créer un 

document qui va être utile à toute la communauté et pourra être utilisé 

par toute la communauté. Mais il faut comprendre que ce processus va 
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donner lieu à un premier document qui va être créé pour répondre aux 

besoins de l’ALAC et pour répondre aux besoins de la communauté. 

 Donc, il faudra nous dire si cela correspond ou si vous voulez qu’on 

modifie un peu notre approche. Voilà.  

Ce sont les différents enjeux qui existent actuellement et il faudra y 

répondre pour que ces documents soient le plus utiles possible à la 

communauté.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Dan. Je donne la parole à Alan.  

 

ALAN GREENBERG:  Merci Olivier. Je voulais juste dire que je pense que ce programme est 

utile et c’est quelque chose de très utile pour l’ICANN : adopter ces 

questions pour la GNSO, pour le GAC, pas seulement pour l’At-Large; 

faire participer de nouveaux membres. Les choses, des fois, sont très 

compliquées, tellement compliquées que les gens ont du mal à 

commencer à participer.  

Donc, si vous arrivez à aborder cela, les secteurs critiques, les secteurs 

les plus compliqués dans lesquels les gens ont du mal à participer, je 

pense qu’à ce moment-là, on pourra [inaudible] pour At-Large, mais 

aussi pour la GNSO et pour l’ICANN en général.  

 Si ces documents sont suffisamment décents, je dirais – je ne suis pas 

méprisant – mais je dis s’ils font du travail, raisonnablement du bon 

travail, ça va être une des meilleures ressources que nous aurons pour 
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faire participer les gens aux processus de l’ICANN et dans tous les 

groupes, les organisations de l’ICANN.  

 

DANIEL O’NEILL:  Merci Alan pour ces paroles. Oui, nous pensons que cela va être une 

ressource très utile et je suis très heureux d’avoir des personnes, des 

rédacteurs de très bon niveau, qui vont produire ces analyses avec un 

contexte qui vont vous permettre, grâce aussi à votre feedback, des 

documents que nous pourrons produire dans le futur qui seront utiles.  

 Donc, je suis ravi de travailler avec le personnel de l’ICANN aussi pour 

nous assurer qu’une fois que cela aura commencé, toute la 

communauté recevra ces documents, répondra, donnera son opinion.  

J’espère que nous pourrons travailler vraiment avec le personnel et avec 

vous tous pour que cette contribution soit utile.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci beaucoup Dan. Nous sommes à la fin de notre séminaire web ou 

de notre téléconférence. Quatre documents d’abord. Combien de 

temps ?  

 

DANIEL O’NEILL: Je vais donner la parole à Sam et à Emily qui vont vous dire dans 

combien de temps. Elles vont vous donner le calendrier de travail que 

nous avons. Nous voudrions avoir trois documents préliminaires à la fin 

de l’année et le quatrième au mois de janvier, mais je vais donner la 
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parole à Sam et ensuite Emily pour qu’elles vous disent exactement 

notre calendrier.  

 

SAMANTHA DICKENSON:  Oui. J’aurais ces deux documents préliminaires pour la fin de l’année. 

Tout dépend du feedback que je reçois et de vos commentaires. Et en 

fonction de cela, je ne sais pas le temps que je passerais pour la 

révision.  

 Je vais faire la révision de la gouvernance de l’Internet avant la fin de 

l’année. Ce premier document sera fait donc et je ne sais pas si l’ALAC a 

une idée pour savoir s’ils préfèrent comme deuxième document ou 

troisième document avant la fin de l’année et quel document est-ce 

qu’ils préfèrent en premier. Si vous me le dites, je m’en occuperais.  

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci. Alan Greenberg, vous avez la parole.  

 

ALAN GREENBERG:  Merci. Certaines personnes disent que nous allons faire des 

commentaires sur tous ces documents, mais je pense qu’il nous faut un 

mois et quelque pour les commentaires. Les gens ont beaucoup de 

choses à faire et ils ne vont pas avoir…Ils ne vont pouvoir faire des 

commentaires tout de suite au bout d’une semaine de diffusion du 

document. Donc, un peu plus de temps.  
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Parfait. C’est le président de l’ALAC qui a répondu. Donc, je pense qu’il 

est capable de parler au nom de notre communauté concernant ses 

préférences et donc on va s’en tenir là.  

 Nous sommes en retard de deux minutes sur notre horaire. Je vais 

remercier Dan O’Neill, Sam Dickenson et Emily Taylor pour leur 

participation à cet appel et leur proposition.  

Je pense que la réponse reçue ici était très bonne, était tout à fait 

positive, et cette réponse est allons-y, allons de l’avant. Donc, nous 

attendons maintenant les premiers résultats, les premiers documents.  

Suivez les commentaires de Satish, qui vont être partagés avec d’autres 

RALO aussi. Nous avons besoin d’aide pour rédiger nos propres 

commentaires aussi.  

Donc, essayons de nous assurer que ces commentaires soient faits. Est-

ce qu’il y a d’autres commentaires ? Peut-être Dan ?  

 

DANIEL O’NEILL:  Je n’ai pas d’autres commentaires. Merci beaucoup, Olivier. J’ai fini. Les 

commentaires de Satish seront pris en compte. Nous allons nous 

focaliser sur le programme et notre travail va se focaliser sur le PDP 

principalement pour aider les RALO à répondre à ces PDP.  

Merci beaucoup pour votre participation et votre aide.  
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  Merci Dan. Nous attendons donc de vos nouvelles le plus tôt possible. 

Merci à tous ceux qui ont participé à cet appel qui est maintenant 

terminé. Au revoir.  

 

PERSONNE NON IDENTIFIÉE:  Merci Olivier. Merci tout le monde. Au revoir.  

 

 

 

 

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPTION]  


